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See the notice on TED website

624692-2026 - Hange
Poola – Tuletõrjeautod – Zakup fabrycznie nowego ciężkiego samochodu ratowniczo-gaśniczego 
dla jednostki Ochotniczej Straży Pożarnej w Gorzyczanach
OJ S 175/2026 10/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W GORZYCZANACH
E-posti aadress: zamowienia.publiczne@samborzec.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup fabrycznie nowego ciężkiego samochodu ratowniczo-gaśniczego dla jednostki 
Ochotniczej Straży Pożarnej w Gorzyczanach
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowego ciężkiego samochodu 
ratowniczo-gaśniczego z napędem 4x4 dla jednostki Ochotniczej Straży Pożarnej w 
Gorzyczanach. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określa Specyfikacja Warunków 
Zamówienia wraz z załącznikami: - Załącznik nr 2 - specyfikacja techniczna pojazdu, - 
Załącznik nr 4 – projektowane postanowienia umowy.
Menetluse tunnus: 18e8ed18-4aa4-4d20-9575-9101d5f56933
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Zamawiający, działając na podstawie art. 138 ust. 2 pkt 2 
ustawy Prawo zamówień publicznych, wyznaczył termin składania ofert krótszy niż termin 
określony w art. 138 ust. 1 ustawy Pzp, z uwagi na wystąpienie pilnej potrzeby udzielenia 
zamówienia. Przedmiotem zamówienia jest dostawa ciężkiego samochodu ratowniczo-
gaśniczego. Zakup pojazdu jest współfinansowany ze środków zewnętrznych, które zgodnie z 
warunkami dofinansowania muszą zostać wydatkowane i rozliczone do dnia 31 grudnia 2026 
r. Jednocześnie, z uwagi na specyfikę przedmiotu zamówienia, przewidywany przez rynek 
okres niezbędny na przygotowanie i dostawę pojazdu wynosi kilka miesięcy. Zachowanie 
podstawowego terminu składania ofert, a następnie przeprowadzenie czynności związanych z 
badaniem i oceną ofert, wyborem oferty najkorzystniejszej oraz zawarciem umowy, mogłoby 
uniemożliwić realizację dostawy oraz prawidłowe wykorzystanie i rozliczenie przyznanych 
środków w wymaganym terminie. Mając na uwadze konieczność zapewnienia możliwie 
najdłuższego okresu na realizację dostawy, przy jednoczesnym zachowaniu konkurencyjności 
postępowania i zapewnieniu wykonawcom czasu niezbędnego do przygotowania ofert, 
Zamawiający uznał za zasadne zastosowanie art. 138 ust. 2 pkt 2 ustawy Pzp i wyznaczenie 
terminu składania ofert wynoszącego 16 dni od dnia przekazania ogłoszenia o zamówieniu 
Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/624692-2026
mailto:zamowienia.publiczne@samborzec.pl
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Peamine liigitus (cpv): 34144210 Tuletõrjeautod
Täiendav liigitus (cpv): 34144200 Avariiteenistussõidukid, 34144000 Eriotstarbelised 
mootorsõidukid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Sandomiersko-jędrzejowski (PL722)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: PODST. WYKL: Z postępowania o udziel. zamówienia wykluczony zostanie 
Wykonawca, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r.poz. 1133 oraz z 2021 
r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2021 r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
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wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 7) Ponadto o 
udzielenie przedmiotowego zamówienia nie mogą ubiegać się wykonawcy, którzy podlegają 
wykluczeniu na podstawie na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 
31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/5762 oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 
poz. 835).3 Powyższe wykluczenie następować będzie na okres trwania ww. okoliczności. 
Zamawiający nie przewiduje fakultatywnych przesłanek wykluczenia z udziału w postępowaniu 
na podstawie art. 109 ust. 1 ustawy Pzp. PODMIOT. ŚR. DOWODOWE: Na wezwanie 
Zamawiającego Wykonawca, którego oferta została najwyżej oceniona, zobowiązany jest do 
złożenia, w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
podmiotowych środków dowodowych potwierdzających brak podstaw wykluczenia, tj.: 8.4.1. 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy oraz art. 
108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka karnego – sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 
8.4.2. oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2024 r. poz. 1616 ze zm.), z innym Wykonawcą, 
który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; 8.4.3. oświadczenia Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w: 1) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, 2) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, 3) 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji, 4) art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy. 8.5. Dokumenty 
wskazane w pkt 8.4.SWZ składane są przez Wykonawcę, Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia oraz podmioty udostępniające zasoby w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu. 8.6. Jeżeli Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 8.6.1. 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w pkt 8.4.1 – składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w pkt 8.4.1. 
Dokument ten powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6miesięcy przed jego złożeniem. 
8.7. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
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mowa w pkt 8.6.1, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie 
ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokument ten powinien być wystawiony 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 8.8. Zamawiający nie wzywa do złożenia 
podmiotowych środków dowodowych, jeżeli może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych, w szczególności rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy z 
dnia 17 lutego 2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania 
publiczne, o ile Wykonawca wskazał w oświadczeniu, o którym mowa w pkt 8.1 SWZ (art. 125 
ust. 1ustawy), dane umożliwiające dostęp do tych środków. 8.9. Wykonawca zamiast 
odpowiednich podmiotowych środków dowodowych może złożyć certyfikat potwierdzający 
udzielenie certyfikacji wykonawców zamówień publicznych odpowiednio w zakresie, o którym 
mowa w art. 3 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji wykonawców 
zamówień publicznych. 8.10. W oświadczeniu, o którym mowa w pkt 8.1 SWZ, Wykonawca 
wskazuje, czy będzie posługiwał się certyfikatem potwierdzającym udzielenie certyfikacji 
wykonawców zamówień publicznych. Informację o zamiarze posługiwania się certyfikatem 
należy zawrzeć w części II JEDZ sekcja A (w odpowiedzi na pytanie: "czy wykonawca jest 
wpisany do urzędowego wykazu zatwierdzonych wykonawców lub posiada równoważne 
zaświadczenie (np. w ramach krajowego systemu (wstępnego) kwalifikowania)?".
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup fabrycznie nowego ciężkiego samochodu ratowniczo-gaśniczego dla jednostki 
Ochotniczej Straży Pożarnej w Gorzyczanach
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowego ciężkiego samochodu 
ratowniczo-gaśniczego z napędem 4x4 dla jednostki Ochotniczej Straży Pożarnej w 
Gorzyczanach. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określa Specyfikacja Warunków 
Zamówienia wraz z załącznikami: - Załącznik nr 2 - specyfikacja techniczna pojazdu, - 
Załącznik nr 4 – projektowane postanowienia umowy. 2. Jeżeli w dokumentach zamówienia 
zostały wskazane znaki towarowe, patenty, pochodzenie, źródła lub szczególne procesy, 
charakteryzujące produkty, materiały, rozwiązania lub usługi dostarczane przez konkretnego 
wykonawcę, producenta, lub normy oraz inne odniesienia, o których mowa w art. 101 ust. 1 
pkt 2 lub ust. 3 ustawy, należy traktować je jako przykładowe, natomiast Zamawiający 
dopuszcza oferowanie materiałów lub rozwiązań równoważnych. Za równoważne uważa się 
materiały, urządzenia lub rozwiązania o parametrach nie gorszych od wymaganych, a jeżeli 
parametry minimalne nie zostały określone, należy przez to rozumieć materiały, urządzenia 
lub rozwiązania o parametrach zbliżonych, nadające się do zapotrzebowanego zastosowania, 
w tym pod względem tożsamości funkcji, rodzaju i jakości materiałów oraz danych 
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technicznych. 3. Zamawiający nie dopuszcza możliwości składania ofert częściowych z 
powodów określonych poniżej. Przedmiot zamówienia stanowi funkcjonalną całość i jest 
niepodzielny. 4. Zamawiający nie dopuszcza składania ofert wariantowych. 5. Wykonawca 
może powierzyć wykonanie części zamówienia podwykonawcy. 6. Zgodnie z art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
zakazuje się wykonywania zamówienia publicznego z udziałem podwykonawców, dostawców 
lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektywy 2014/24/UE, w 
przypadku gdy przypada na nich ponad 10% wartości zamówienia. 7. Zamawiający nie 
zastrzega obowiązku osobistego wykonania przez Wykonawcę kluczowych zadań.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144210 Tuletõrjeautod
Täiendav liigitus (cpv): 34144200 Avariiteenistussõidukid, 34144000 Eriotstarbelised 
mootorsõidukid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający nie przewiduje wznowień oraz opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Sandomiersko-jędrzejowski (PL722)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 30/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 21/12/2026

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 382 113,82 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: 6. WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU ORAZ OPIS SPOSOBU 
DOKONYWANIA OCENY SPEŁNIANIA TYCH WARUNKÓW 6.1. O udzielenie zamówienia 
mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu oraz spełniają warunki 
udziału w postępowaniu. 6.2. Warunki udziału w postępowaniu dotyczą: 6.2.1. Zdolności do 
występowania w obrocie gospodarczym: Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 
6.2.2. Uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile 
wynika to z odrębnych przepisów: Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 6.2.3. 
Sytuacji ekonomicznej lub finansowej: Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 
6.2.4. Zdolności technicznej lub zawodowej: Zamawiający nie określa warunku w tym 
zakresie. PRZEDMIOTOWE ŚRODKI DOWODOWE: Zamawiający nie określa 
przedmiotowych środków dowodowych.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
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5.1.10.
 
Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Punktacja dla kryterium cena będzie liczona zgodnie z poniższym wzorem: A - Ilość 
pkt = najniższa oferowana cena brutto z ofert / cena brutto badanej oferty x 80 pkt W kryterium 
cena przeliczana będzie cena brutto podana w formularzu ofertowym. Wyznaczenie wartości 
punktów: a) oferta z najniższą ceną brutto z ofert uzyska maksymalną ilość punktów tj. 80. b) 
pozostałe oferty zostaną przeliczone według powyższego wzoru. c) obliczenia punktowe w 
poszczególnych kryteriach będą dokonywane z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku, 
zgodnie z zasadami matematycznymi.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji na całość zabudowy
Kirjeldus: Punktacja dla kryterium długość gwarancji na całość zabudowy będzie liczona 
zgodnie z poniższym wzorem: Wyznaczenie wartości punktów: a) wykonawca w formularzu 
ofertowym zadeklaruje proponowany okres gwarancji na całość zabudowy. Długość gwarancji 
liczona będzie w miesiącach. Zamawiający przyjmuje minimalny okres gwarancji na 24 
miesięcy. Zaoferowanie krótszego okresu gwarancji od wymaganego, skutkować będzie 
odrzuceniem oferty tego Wykonawcy. Maksymalny pułap ocenianego okresu gwarancji 
Zamawiający ustala na poziomie 60 miesięcy. b) obliczenia punktowe w poszczególnych 
kryteriach będą dokonywane z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku, zgodnie z 
zasadami matematycznymi. c) ocena kryterium dokonana zostanie według następujących 
warunków: Długość deklarowanego okresu gwarancji - Liczba punktów 24 miesiące - 0 pkt, 
powyżej 24 do 36 miesięcy - 2 pkt, powyżej 36 do 48 miesięcy - 6 pkt, powyżej 48 miesięcy - 
10 pkt, (max 60 m-cy)
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji na podwozie
Kirjeldus: Punktacja dla kryterium długość gwarancji na podwozie będzie liczona zgodnie z 
poniższym wzorem: Wyznaczenie wartości punktów: a) wykonawca w formularzu ofertowym 
zadeklaruje proponowany okres gwarancji na podwozie. Długość gwarancji liczona będzie w 
miesiącach. Zamawiający przyjmuje minimalny okres gwarancji na 24 miesiące. Zaoferowanie 
krótszego okresu gwarancji od wymaganego, skutkować będzie odrzuceniem oferty tego 
Wykonawcy. Maksymalny pułap ocenianego okresu gwarancji Zamawiający ustala na 
poziomie 36 miesięcy. b) obliczenia punktowe w poszczególnych kryteriach będą dokonywane 
z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku, zgodnie z zasadami matematycznymi. c) ocena 
kryterium dokonana zostanie według następujących warunków: Długość deklarowanego 
okresu gwarancji - Liczba punktów 24 miesiące - 0 pkt, powyżej 24 do 30 miesięcy - 2 pkt, 
powyżej 30 do 35 miesięcy - 6 pkt, powyżej 35 miesięcy - 10 pkt, (max 36 m-cy)
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
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Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1369869

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1369869
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 25/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 25/09/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Termin związania ofertą określony datą: 2026-12-23
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: OCHOTNICZA STRAŻ 
POŻARNA W GORZYCZANACH
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: OCHOTNICZA 
STRAŻ POŻARNA W GORZYCZANACH
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W 
GORZYCZANACH
Pakkumusi menetlev organisatsioon: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W GORZYCZANACH

8. Organisatsioonid

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1369869
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1369869


624692-2026 Page 8/8

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587840
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W GORZYCZANACH
Registreerimisnumber: 8641781797
Postiaadress: 45
Linn: Gorzyczany
Sihtnumber: 27-650
Riik – jaotus (NUTS): Sandomiersko-jędrzejowski (PL722)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia.publiczne@samborzec.pl
Telefon: +48158314443
Internetiaadress: https://www.facebook.com/p/OSP-KSRG-Gorzyczany-100068631370955
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/ug_samborzec
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/ug_samborzec
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 44249e06-8343-4928-a1cc-f8dc0f53e543  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 09/09/2026 11:35:10 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 624692-2026
ELT S väljaande number: 175/2026
Avaldamise kuupäev: 10/09/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:zamowienia.publiczne@samborzec.pl
https://www.facebook.com/p/OSP-KSRG-Gorzyczany-100068631370955
https://platformazakupowa.pl/pn/ug_samborzec
https://platformazakupowa.pl/pn/ug_samborzec
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